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FUNCTIONAL NOTIONS ~F TURKISH VERBAL ADJECTlVES

IN ADJECTIVE CONSTRUCTlONS

Dr ..Onsal öZONLO ·
The key to understandingthe use of adjectives in Turkish syntax is that what-

ever precedes, qualifies. As a large group of words which are called "adjectives" can
come before a noıın and modify it, yet some other groupsof words which are made
up of verbs may come before a noun and modify it. These "adjectives" do not lose

.
their verbalfunctionsinanad~ctiveconstruction,thoughthey functionasadjcctives
modifying a noun. ,In reality these are full verbs as their roots"indicate. Yet, some
funetion as real ad~ctives when they allow adjective comparisons. Another interest-
ing point in the use of these verbal adjectives is that they may function as nouns,
because they allo~ casesuffixes at the end, and they, themselves, may stand for a
noun. In this case, one might agree with Kononov, Grönbech and A.C. Emre's ideas
on adjectives thinking that adjectives may stand for nouns when the Subject NP is
deleted in the deep structure (Aksan, p.68).

As this is the case, one may have a soo of sub-classificationof Turkish Verbal
Adjectives according to their peculiarities in, an adjective construction. In the first
criterion, it would be sufficient to begin with the testing of the verbal adjectives to
check whether or not they have verbal peculi~rities in an adjective construction.

If the verbaladjectives do co,me from verbsi in ongin, then, they must have
tense characteristics,which are peculiar functions of verbs in general.

Generally speaking, Turkish verbal adjectives show FIVE characteristics of
tenses in their partieipialusages: (See; Kreider, 1964 and Lewis, 1967)

Past: (-dik) and the negative counterpart (-medik):

SevdiRim arkadaş.
KestiRim ekmek.
Yazdıeı mektup.
Gördükleri bahçe.
Tanımadıeım adam.
Olmadık şey.
Yapıl.m~dık iş.

Pn*nt Participle: (-en) and the negative counterpart (-meyen):

Gelen misafir.
Aelayan hasta.
Sallanan dallar.
Bekleyen analar.
Açılan fabrika.
Çalışmayan öğrenciler.
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Perfect Participle: (-miş) ,andtheneptive counterpart (-mamış):

Solmuş Tenkler.
DoRmuş çocuk.
Şişmiş omuz.
Okumamış adam.
Artmış fiat.
Haşlanmamış yumurta.

Future:
a~ (-cak) and the negative counterpart (-meyecek):

BüyQyecek çocuk. '

Yatacak misafir.
Anlamayacak öğrenci.
Gelmeyecek mektup.
Binmeyecekleri tren.

b. (~si) and tlıe'negative (-meyesi):
Kör olasıherif.
tanı çıkJ1UJyası kadın.
Adı batası kifır.

Aorist Participle: (-ar) and the neptive (-J1UJz):
Çalar saat.
Akar su.
Çıkar yol.
Çıkmaz sokak.
Döner kebap.
Kırılmaz cam.
Paslanmaz çelik.
Güler yüz.
Çekmezkumaş. _/

This kind of constructionsfunction as V+N compaunds, although the fırst ete-
menU in the constructjon function as adjectiv~ of verbal origin.

After having observed the. conştructions \ike the ones above, .it is seen that
verbal adjectives i}1Turkish precede oth~r adjectives in an adjectiVe construction.
When the adjectives are replaced in the construction and their places are changed,
incorrect constructions, if not ungrammatica1 ones, appear; The following are incor.
rect inthe sense that theyare havingadverb p~uliarities, not adjective characteristics:

Bir bütünAnadolu'yu dolaşmış öğretmen.
Eski sattı'ım araba.
Kaygısız inecek yolcular.
Büyük açılacak sergi.
Genç, güzel, dinamik çalışan kadın.

Nafe that these are acceptabte if and only if the ~lernentSprecedingthe verbals
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function as adverbs, not as adjectives. Therefore, the semantic meaningsof the cons-
tructions are different from those ohdjective constructions.

Thus,a gerieral rule for verbal adjectives may come out saying that the vemal
adjectives which have dausal meanings must come at the beginning of the whole
adjective construction. Otherwise, other adjectives in the construction denoting and
qualifying the verbal become adverbs, theyare not adjectives anymare:

Kaygısız inecek yolcular. "How will the pa88CJngersget 'off?"
Dinamik çalışan kadın. "How is the woman.working?"

The two examples above prove that Turkish verbal adjectives stili have their
verbal characteristics in the adjective construction, because they allow adverbs to
modify therTiselves. The same is' true when adverbs are applied to the whol~ five
groupsof verbal adjectives:

Past:
Çok sevdiğim arkadaş.
Dün kestiğim karpuz.
Bugün beğendiğiniz kumaş.
Londra 'da gördükleri bahçe.

Present Participk:
Bugüngelen misafir.
Hastanede yatan hasta.

Yağmurda bekleyen analar.
Çiftlik te oturan kız.

Prefect Participle:
Yeni doğmuş çocuk.
Hep okumuş adam.
Artık düşmüş kadın.
Çabuk haşlanmış yumurta.

Futore:
a- (-cak)

Ileride büyüyecek çocuk.
Bu gece yatacak misafir.
Hiç anlamayacak öğrenci.
Istasyonda binecek.leri tren.

b- (~si)

* Yann adı batas/kaflr.
· Bugün kör olası herif.

* Haftaya canı çıkası karı.

The ones ıbove hive been chosen from among. those. which have ldiolMtk
.

meanings. However, the foUowing consıructions are of current use and grammadcal
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BugUn yapılmiuıı gerekıin iş.
Yann gönderilmesi gereken mektuplar.
Lki .aat sonra gelmesi gere ken haber;

Th~ constructions chosen from idiomatic groups have the kind of verbs not

hav"'g verbal pecuUarities because oftheir'i!,d'lCationof cunin~ someone.

AodstParticiple:

*
Bugün çalar saat.

* Yavaş yavaş akar su.

* Ekseri yatar koltuk.

* Şimdi döner kebap.
* Yarın kınlmaz cam.

i

As it is seen above, when adverbs are added,the construction becomes ungram-
rnatical though the verbals modify the nouns and they are thou~ that they most
allowadverbs. Whereasthey do not. In this case, it is thoughttha.tthe kind of V+N
constructions in the form of Aorist Particlples must form a spec:ialsemantico-syntac-
tic construction in which they function as neither verbs noradjectives. ,

When the (-en) suffix is put to the end of some of the verbs mendoned above,
the construction becomes grammatical and acceptible, because in the deep strocture
the verbal' adjectives show their verbal characteristics by permitting adverbs to
modify themsems:

/'
s

~.. ,

NP, ,/VP~

AOV V -EN

NP

Saat Bugün çaı- an Saat

whenı"" fltst NP is deteted, the follOwlng ,trUdUre appean:
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NP .

VP
~ ----------

/.~..
AOV V - EN

\

NP

\

Bugün Çal - an Saat

If the same process is applied to the other eonstructions taking (en).~es,
the following eO,nstruetions eome out:

.

Yavaş yavaş akan su.
Ekseri yatan koltuk.
Şimdi atan damar., ete.

The same process can not be applied to the verbals taking (-ar) sufflxes. The
deep structure of the menticmed verbal adjeetives is shown in the di.ımme befo'w.
The NP taking (-ar) or (-mez) suffıx does not aeeept an adverb in the deep structure:

NP

~.~
/S~ ..~

NP VP

/~
ADV V - -AR

\
Su suAk - ar

Similary, if thefirst NP is deleted, an incorrect strooUt'e resu1ts iR tfıe acifedive

construction.Bwı they are1l'aıpmatical'and corrett if ttıey are ~. inwrttd
sen~nees.

---~ ~--
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* yavaş yavaş ak -ar su

As it is seen in the dig~amme above, the sooQlled verbal adjectives taking (-ar)
and/or (-mez) suffıxes seem to lose their verbal characteristics and fonctions by not
allowing adverb modification in an adjf.\<:tiveconstruction.

Now there cames to appear a very interestihg case with the Aorist Participles,
which are adjectives. The so-called verbals taking (-ar) suffix in Turkish always come
just before the noun head iri an adjective çonstr:uction. If one puts any other adjec-
tives between the verbal adjective andthe no un head, an incorrect order of acJjectives
in the construction appearsas in the following: .

Temiz, berrak akar su, But:

* Akar, temiz, berraksU.-
Büyük atar damar. But:,

* Atar, büyiik damar.
Yaşlı, bakarkör. But:

* Bakar, yaşlı kör.
Küçük, çalar saat. But;

*çtzlar, küçük saat.
Kırmızı, yatar koltuk. But:

* Yatar, kırmızı koltuk.

In Turkish when the same order is applied to the Aorist Participles with (-mez)
suffixes, the same resultsare obtained:

Yeşil tükenmez kalem. But:

* Ttikenmezyeşil kalem.

So, it is concluded that there seems to be some $ort of either morphologic or
semantic connection between the (-ar)and (-mez)suffıxes and the noun-they modify.
The,constructions of this sort seem to serve i\Sc()mpounds,in other words. There
mustbe s()mcıhing-whiçh makes t,hemi~sepmble from the noun as it is in the case
of plac~adjectlves in the following constructions:
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Güzel alt geçit. But not: * Alt güzelgeçit.
Yuvarlak üst kapak. But not: * üst yuvarlak kapak.
Maviyan kapı. But not: * Yan mavi kapı.

This kind of analysis and .speculationmav take one to the arguments in seman-
tics between name and sense. As Bloomfıeld pÜt forward in his often quoted For-
mula, a word is a minimumfree form. In this case, in the constructions:

Çalar saat.
Akar su.
Kırılmaz cam.

Döner kebap.
Çekmez kumaş.

apart from saat, su, cam, kebap and kumaş, çaloOr,ak-ar, kır-ıl-maz,dön-er and çek-
mez should be assumed as mil11inumfree forms. On the otherhand, the verba' a~je-c-
tives in thesecompounds seem to convey a gerıeraland different sense other than
their own meanings. So, oney mav get to the idea that Ullmann put forward years

lago: Bloomfıeld's ideamav, be regarded as the borderline case between words and
phrases, as compounds form and exceptional case for Bloomfield 'sFormula. In the
case of the English word breakfast, for instance, there is no evidence/0f ,the verb
break and the noun fast as minimum meaningful free forms. The same might be
true for the Turkish constructions mentionedabove.

.

The second crit.~rionmav lead one to apoint where one can test the adje-ctival
characteristics of the Turkish verbal adjectives. If they function like adjectives in
their modification of a nou", then they mustallow adjective comparisons. Generally,
in Turkish, comparison is made by.the use of other words modifying the adjectives.
Also, generaUyspeaking, in Turkish, Oualificative Adjectives allow comparison most
of the time. These adjectives have the noun quality of size, age, shape, attitude,'
colour and place. These qualities mav vary in degrees so as to make comparisons.
When a verbal adjective qualifies a noun in an adjective construction, it mav be
possible to make comparisons if the verbal element has a .sort of action which allows
comparison. At this point .it is necessaryfor an observer not to complicate adjective
comparison with adverb comparison, as adverbs, too, canallow comparisons in the
same way. In Turkish, comparatiye forms are made by the use of DAHA, and super-
lative forms by the use of EN in front of adjectives. Taking this criterion in hand, the
following verbal adjectives in their comparativeand superlativeforms can be examin"
ed: .

Past:
Daha.sevdiğim arkadaş.

* En kestiğim ekmek.

* Daha yazdlğı mektup.
Daha beğ.endiğiniz kumaş.

* En gördükleri bahçe.
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t~:,
· DtIh" ,elen rni$afir.
· En olmG)'Gn hasta-.
· EııceptebulUnGII çaı.

· DMG ine" SGlGII kız.

i

ı-ct Padiciple:
· Bntlo'MUf çoc;uk~

Enliımiı o,*,z.
Daha $olmuş renkler.
Daha artmtşfiat.,
En okumuş adam.
Daha dUşniil kadın.
En hatlanmıı yumurta.

Lı is ob.rved that the comtruciionS withouı ~steriskş are not ungrammatical"

aN theyare ı-d wi&h comparative and superlative degrees, buı in this kind of cons-
tNAiOnS, adjtcdves function as adverbs tho!!lh they modify the nooo.

'UDIR: (-e4k): .
DahıJ.büyüyecek çocuk.

· DGhG. anlomtiycıccık öirenci.

· En billmeyecekleri tren.
· Daha yatacak misafir.

(..a) :

· DaM CGIIIç ,,,,,,, herif.
· En yere batasıkadin... Dahil k,örolosı.kafir.

AeıW P8ıticiple:

· Dahtı çtıltır saat.

· En çıılor.t.
DaM çı1ear yol.
En çıkar yol.

· Dahil çık~ sokak.
· DahIL dÖrNr kebap.

· En kırılrMz cam.
· En pa.ılIınnuız çelik.

eJWninin. the examples abo\'e, one may get toa sort of concıUsionon
the UI8of vetbal adjectives allowing ~ree compatisons as other classes-ofadje-ctives.
oae can PtJW this kinciof verbal adjectives in THREE mainS\tb-categoriesa~d these
aIIOW co~:

41-TOO. verbıl adjectives whi(h are made up of verbs of process:

Daha dıji"" dünya.
Daha büyümü, ftelanlar.



119

b- Those verbal adjecıives which are made up ıaf v.erbs of inert cognition:
paha inanmış .adam.
En bilmiş adam.

c- Those verbaladjeetives which are made up of verbs of a(lje etive origins; and
this group covers a large number of verbals:

Zayıflayan çocuk.
Kuvvetlenen adam.
Sertleşen peynir.
Yumuşa~ş pasta.
Derinleşen yara.
Daralonyol. .

AydmIGnmış bina.
GeVfeyecek kemer.
Çabuklaşan adımlar.
Beyazlaşan çamaşırıar.. etc.

i
As it has been seenin the first crlterion, Turkish verb~1adjectives might form

some sort of compounds with thenouns, which bring onıy,ne se
.

nse to the hearer's

mind. in faet, Ko~nov, Grönbech and A.C. Emre and so"" other Turkologists had

Iong ago concluded saying that adjectives may stand for no~ns if they are not used
with the noun5they modify. It will be seen below that all ve~al adjectives may stand
for nolins. on the surface it may not be easy to seethis kind pf development. Whena
sentence like: '

.

(Benim tanıdılım adam geliyor.) is taken, and when iti~ diagrammed:

NP

i
S

S

VP

NP

adam geliyor.
Ben bir adam tanıdım.

.

~
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In the diagrammeaboY~it may be diffıtult to see the underlying strings of the

embedded sentente. But wh~ the underlying componentsare shown more c!early,
the following diagrammeCOmMo~: ..

VP

NP

NP V -[)IK

Poss -tm
i

Ben-im adam tanf-dık adam geliyor.

i

In this diagramme, for the verbal adjective to be usedas the noun, the follow-
ingdevelopmentsare. se~:

1 . Relativization has been applied.
:f-Object o~the yp has been deleted.
3 --DıK participle is used.
4 . Since S remains,possessiveagreeswith the Subject.
S -In mo~ cases in Turkish, theSu,*ct NP may alsobe deleted, so the senten-

ce: "Tanıdıgım geliyor. " comes ou~on the surfaçe structure.

In this case one ~y conclude that Turkish ~rbaf adjectives, !ike other adjec-
tives in th~lexicon, may stand for nouns and they allow case suffixes 3t their final
syllables.This facı can be observed in the following examples:
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Past:

Bildilim var.
Tanıdılım geliyor.
Dediklerimi yaz,

Present Participle: .

Gelenleri karşıla.
Olmayanları listeden Çıkar.

'Bekleyenler gelsin.
Cebinde bulımanları ver.

Perfect Participle:
'.

Solmamışlnı bulamadım.
Hiç haşlanmış var mı?
Artmamışı var mı?

Future:
a- (-cak):

Yiyecekler geliyor. (In the sensethat persons are coming.)
Çekecelim var. .

b- (-esi):
Kör olası mı yaptı bunu?
Canı çıkasıca geliyor.
Adı bataSlcayl bu işe karıştırma.

Aorist Partkiple:
Yazar geldi mi?
Düşünürlerne demiş?
Laf anlamazlarla l:Jğraşma.

The functional notions of the Turkish verbaladjectivesclarify the point that in
a construction the ad~ctives seem to function more.like adverbialsand nouns rather
than adjectives. More fruitful studies may give satisfactory results which would en-
lighten many dark points in the syntactic and semantic structures of Turkish language.

.
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